PROTO-
AUSTRONESIAN
WORKSHEET



T — g

PROTO-AUSTRONESTAN HORKSHEET FOR _,____Q_d% "
name/o anguage)

LOCATION __ Philion: &%ﬂ_m““ﬂ%gﬁg%@mﬂ name,)

NESEARCHER pme Zorc
¥ e (ol I R - _g_c:,,_._,.,_________.._ CX—" B TR RPN S————
\ name {adaress)

e e e e N e e

e i, A V. A il S S - A i g a8 [P ————— Y SR TR et B i

[HFORMANT _Jesse R Celiz.  native speaker (Kligaynon
second language_CbbuunQ

AGE “___Q:Q____________ SEX M________________ other languages | I; -

.__EﬁLmliumhnﬂ_mﬂﬂmm____

OCCUPATION _teomsloder €0

This is a worksheet or test list for helping research
forms for proto-Austronesian. It consists of some 3500
English items to be translated into the target language. The
gloss should be put to the right of the English; any discern-
ible cognates ({other than the gloss}) to the left of the
recenstructions, along with their meaning. The bias of the
organizer of this list has been towards the Hesperonesian
group of languages, particularly of the Philippines, and hence
the researcher should considexr many of the reconstructions
in that light. In effect, several layers of receonstructions
are represented: proto-Austronesian, proto-Malayo-Polynesian,
proto-Philippine and even proto-Tagalic, with no indications
as to which are which. Hence the reconstructions are meant
only as a guide and the reseercher is appropriately cautioned.

Please send coples to:

R. DAVID ZORC

PMP PROJECT

Department of Linguistics
Morrill Hall

Cornell University
fthaca, New York 14859
U. S. A.

N.B. At the end of the English list is a check-~list of
reconstructions in alphabetical order. On the last page
is a 1list of all proto-phenemes. Please enter the reflex
of your test language for each respective form: initial
medial and f£inal consonants under 1, 2, 3 respectively;
and vowels in the first, second and third syllable

respectively.
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DIRECY
FRANK

STUDY
TEACH

suck  asiopsop

(SUFFIX-- -
LOCATIVE)

(SUFFIX-- -
NOMINAL/STATIVE)

(SUFFIX-- _

PASSIVE)
FOOD

SUGAR CANE Fubd

SWEET

St = oyl
SWING/RocCK h
1AIL]ii‘|l!!h

*anuw]ai

*tuZug
*-pulug

®*anay

*lasu[R/g]
*siDa
®*kapal
*besar
*paga
*nipis

*ni[w]anN

*fjaman
*Dem-an

*ribu

*telulh]

413

415
420

421
422

423
424
425

426
427

428

429
430
431
432

TAMARAW
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*Danum

*tubiR

UGLY gty
UMBRELLA

URINE ~ Gile®
VAGINA bl ~ puitay
VEIN wgdd

SINEW

(VERBAL--

ACTIVE INFIX)

(VERBAL--

ACTIVE PREFIX)
(VERTICAL)

UP/ DOWN

VOMIT ISk

WAIST  snetusal

WAIT  welelle

EXPECT

L didin,

WANT

DESIRE h

AR meeRimit

HOT IF""'CLMNMJ[)
HASH nigas
RINSE OFF MilawiPos (fow)
msr Yasae
WATER +bi®
LIQUID

STILL WATER



*kami
*kita
*kaya

*tenu7un
*habel

*apa
*anu

*NesNes

*putiqg

*halu

*haNin
*habaRat

*timuR
*salatan
*pakpak

*niRu

467
4638
469

470

471
872
§75
474

475
476
477
478
479
480
481
482
483
434
485
436

WE (ExCLUSWE)-\(mn(
WE (INcCLuUSIVE) - katd,

WEALTH

RICH -

WEAVE  dmaleisl
BLANKET

WHAT? e
WHEN? SANCO
WHERE? bl
HIE - o
HITE  spaibhe
WHo?  isiAfer
HHOSE? L«nj s in%o
WHY? nofo.

WIDOWCER) toide

WIND/AIR #1

*tagun
*panahun
*daguR

*tapay

*hlefhle

*kamu

*-kaw

HIND--norTHwesT (Anadbolgert)> MX““

WIND--RAIN (H

WIND--scuTH

iiG pakpak’

WINNOWING BASKET Jeorkebbosus

WIPE oFr  peig

487

488
489
490
491
492
493
494

495
436
437
498
499

500

WOOD-BORER -

WORM--EARTH *
WORM--sTOMACH W

WRING/TwisT

WRITE

YAM <

YEAR -

SEASON /cycl &

YEAST

YELLOW g bh-q-
YES joudb®@
YESTERDAY -
YOU--pLURAL -

YOU~~SINGULAR -



HANDWRITTEN
NOTES




maliPP o7 no '{'QJ\?% :
manubé?
ali p IS

manubo ®

~ magamay . na bﬁ""a? £ e |
v "‘-i‘o"*‘g . maddmo
T - MW

| , lca. san k‘lijafafmn__ il
VI o T oo A DR S O

| uP U ‘f'
m_é'g % mﬂ}kﬂn'ﬁ&
komdfon st n mataye
mas BlﬁuL\aP SQD S erLesa.
ga Wlowme _

papdnud

san daﬂ Uum [<.a_9 Hm

-hm. ax Ldﬂ Jﬂgg
nag qcaﬂo& ald kaq najéalca

y\a91m.4'io aILo lcay 30: Jn ko ma LL"R?
maglcalt kea_ sar) biho?
Bnmslal‘ w L'al)o_g » o o-loc{ san kn.‘uj_

naJ(a.P;mus on [40. no.
ho- dé’ [an | mg[sil"{c!f __
ma J(J‘PJ $s

MIGFOJ

~  sadte ?a'n

“an JﬂF‘%
naga.‘mmap _p_ —-cg
Cdteds Lo siya .
sa_ ‘f'v_gcx? sam) levarto 30 .

( mlca'f"l-kéb*)

SO 5im?u'Han say J'ql“ﬂ[“%

— e e e —_ = e fm . omm e e m——————— - - i — il



el S . s, e ——







PROTO-
PHILIPPINE
WORKSHEET



PROTO-THIUIDPINE WORVSHELTY For | No
Bagie nierroratives:
o L
1. Vhait © QNGO N |

i ’
Gm. ‘“Thj J S‘n ?0 | ’ l<

3. Those’

G4, where:!

¢35, when (past) ©

_1 - .
C&. when Yfuinre)t sane S lg,g_

- [P
C7. why:’ !)a. o
, h ha lm\ 'Y]Ci? sa hi‘i : non
0C. how (manner)? annon  mo gag am 1 qay

¢3. how (“egree}’ dCUU -?aﬁé 1&10.301?

t . , N B ’
10. thow much? Ag Pl A

1. how rany? !\Ci- mo mwﬁiﬁ

13. in what rank? ',\,{5\1?;!9_’ k& s ﬁ‘.‘ﬂoﬁ Pamﬂgcx
tagpild

14. how mvuch apiece’

~ ! ’
15. Jdo what® M___Ls_a_ A PC[Y‘)O ‘A

| { « T | /
12. 1isn't that so” ° a \DG.\_QK____
PASIC TEICTICS 1ike —
. / / b .
17. this one (near Iie) m SubuN ,S]Df
1¢. this one (near us) __?;
. / ’ W
15, thai one (near you) ]na? _SUBUD_ S mq?
4 |

20. thet one (far away, A1l [ slfabu sa_h:; [s&'cHo



2, ! ,
2l. Yam here. ?O.Y‘\ ?ola_; dl\“\

22. Y'g are here. 4)
? i
2. You are there. EQY:@_? \CCL dw‘a?

24, They are there (yorder). ?Cd‘ (; .S’llcik afc_{‘to

BAFIC CGRAMMAR:-

zo. 2on't go' i}'_\__l? _k_g_g maglauf

28. I do not go. wa,?g';b &_\L_é mg‘g \a‘.coﬂ' ?Z:lCl [aw- ?C{J [w
27. I 4ic not go. wa.\:l? g__\f_?, mag,‘ald't lca[’)a’Eh

- 28. 1will not go. ‘l’\’\(& 4 ?aL’.é \Mag [alca:'lf' lcaf't{\n A

- 28. I am young.

P Paled

3C. I am not yovng.,

3l. e is rich.

32. He is not rich.

()
EAN

. Y’e have food.

35. Ve don't have any food.
33. He has money.

37. He has ro money.

3¢. They have 2 houvse.
. /
35, They Jon'i have 2 house. Uua.\ a_? 1_lq \:nl :
— ~ fhim i 1a bald
4C, Thig is 2 Heantifvl house. % a un N\ @ a aﬁ .

/

amapninm i 1 Hue.

. /
4], That is a very wiczh r-an. o



v/

FOCUE PATTERNG:
mb&l«iﬂ

an bugds sa merkdde.

This is

‘he roor which the c‘ml'! wﬂl enter

42, Rice canr he hourht in the roariet.
an b 0945 ?"_ﬂ.i;’ na Wbﬁl@ﬂ Sv_@l? / karon -
42, Tice carnoct He bought now.
o bugas ld? M&)a\(a.ﬁ
44, Rice co! L not ne bought yes;,erﬁay
?amo m\ g_g ba‘l‘a? “on sin w
45, glu is ;h child that will eat thn fish:
. e lSAa? |~:a?vnw\
¢ i s ie the fish which nc child will eac
\ n " % A TRl et 4 m w)
This is the knife with whichThe child wﬂ' crt the fign.
" g 63 hu\o't

Méﬂlm

4 \ s.apa m .
the “I‘&l}Cﬂ on wn..... 1 the hir? lan’ 'e

L8

w
5¢, This is the bread on wi 11*‘”; a,za:jﬂy lances
w 1Y it Dg
51, Zhig is the fly which lanle on the Hrea~
?
on  lolales m_a_g,lmcl-lo sa.
52. The rman will ro to the Deach, seashore.

keami

ear.

nag?a\m’:{'
‘e arri fe' 1as...

gaa

54. e vrlll £0 nL

san  isa_la &
halvﬂ SO\ IUV\GS.

i siyh sa_ suldd san fatlo ka

"4l

55. He wxl" leave w1thu'- Jireﬂ Cays.
!% Slya. Sag miytf‘Lo leS’-.
68. He caa e ﬂst ‘-" negoay.

sa sunde na Viernes.

936{

57. He wnll come —“f... Friday.

__ﬂko_%\agua ka karen sa hagon

5€. You (sing.) can | sv v mine thig afternson.
_@_csfﬁg kamé Dskg:\as“ﬁ kogfna. san Paga.
£ You (pl.) cotl rﬁmg SWIIr rm o this rnioreing. /).
BATE nasa mhq],un tbddo_sa. Palas sicde sa gabl.
3C.. They don't eat svuper until '*p“,m, B, L. &
?gg \-‘.ax‘o.kaw nggg% s Tulvgi
al. The carabao is wallowing ir the 1:}1 mole
" L
napaiay agom
£2. ‘The carabao wag iille” yest er‘;_a
» 3 t\oa\\gya? buwas .
38. ‘The carabac wiil »e gold (o orrow.
A
_ma (Y\\ g@_ \wu‘{‘a _3___ \oa[m.Q §_¢§9 L:amw
g4,  ‘This is the roney iliey will vee to vy the cara hac,



t7.

2 A

7am6 ?'l\ﬂi/ ?_C__I!I ?ULE ha __ibc;y’o Y]t;llcOVI So ?fmog t’fgcJaF’
T‘us is the yam I will exci‘;u‘iﬂe for your fish.
l\)akal ?__4}; leva San, +ind :
_‘Brfy_\he oreac W1th tlns money P
:\3 lo ?W\\g_ sda san b .
irade thls fish for some yams. : :
2ams  Cini 20l ‘a ISJa? na bal.:\trg_v_\ san dalaga !
This 13 the fl h W*‘ t:e maiden will Hr {,
v allsga 4

Thig is the fish which the maiden will sal

?Daan no. \MJQCRSQY\ "

m al"en will wash

!I

1

This is the clate which the r J 'IQ

7 3 = \U C %o 3__4 \3 Aa?ar\ >av ‘PWSI ente .
This is the place where the ﬁres*! dent liec cown. saf)

. A * bate? na bakln sag lalaki <'sip> Hindpay
This is the child for whor: the man wﬂl buy ore

. u o Aa\aﬂa o ba\cilo.n ’ 3 v S

Thig is the raiden fror: whor the ran will Suy Jrea

P T u ba‘{'q? 99_ Paltnlc I un\

This is the child whor: the mwan will have LHvy {ish.

? . 1? gqlga\balca_ﬂ __9 imsn‘a &9 ﬁnapdﬂ, llawu’ ‘ mg‘baw

o nm hﬂ ve the vigitor Hvy Hrea~ you Huy i,

¢ IhA\ a ba.uon av ‘RWQF&j ) ba&c o\ @ bU_gdS .
0 pot 11*ybvrea 'ﬁi rice [< “]u [n,‘h'_ }a{?
cindi % g 1 (Na
™o r%?é?’re raondy, 5 i ;ﬂ‘%oo"-g 2 R 48 18 -

E 9‘90» ar‘l ar SIDS J ba d'ri év] a bu C{S
'__ﬂ{) noy ’“fay fur Lhe rmrﬂ pay 13 'D 3 é‘ 3 *

Y the rice first.

?m& © mo_ ?a.‘cé g_gl-cac“o.urru_, lcac“cwram mo Tarn tban

0o not lavgh ai me 13. "h ai theém

w\A\? V\GL.OY\ ‘Pa lalolnan "CD Ch\c“‘jo ‘I‘UHUL louwaS

1 wﬂl not wash these (rovsers r til tormortrow.
/

< lﬂ(.'li \no\L::m "‘9 Lﬂ’:ﬂ_\ja lnlD ?fsdq J lca?unun Lo lna. {ciD ;

I will rot sell this IL& L will eat i iristea-.

wa q? ?a agS‘fML)& SG.D JOMImO
I did not g0 to church last Svnlay.

wald? po ndkon ginhdtag inin hdlad sa fya.

I didnot ¢ i\i.-'e this g_lfL to her yet.
1% ¢ _
Wwala Nnalcon lv(a?UhQ r Qo
I did not eat the Hanana. v aD -, .D

wa[&? g e Q‘paL‘m Cl_l) lS a @gf}tk?ginlmw lco ay Lt:'y:l,S’

I 7id not Spy that figh, I *“' cht rice ingiead,

woda? ha.L:on fogha.\olc Sl Har-lﬂk) 9ih"\a[ola;m L{.o ¥ LH (

I 7id not risg Idaria, o1t I kKigser ily.

wala® Lo ch ?%hbk' ) dilas =3 PE’UD nalabham Lo na QD\»:’?

I Aidn't wash those nanig yei, >ui I washes this shirt.
y

waa? V\alcoh Fag?qfor'lm ?QD ’bm“mm?/gawm‘nm ?evo no.?alar lqwu.

T 7id not ovnen the window- ut I onene” the ~“oor. \nl?
ko oy 3““ afan.

"

sin ®{sde?




'l

11€.

11,

112.

113.

hr

CNOUN FCRIVE:

1ar: running, '@ aga cla‘agam a_‘ccg S v ag

. /
Thoun art rvnning. \(CL \ |La,w

4 AT
He/she is rroning. Styo St 36!
Ve (exclusive) are running. [<am1 v
F r
e . - - - I( ‘4“ é
Ve (incilusive) are ruvnning. l
) -
v
Yor (vl.) are running. lcamo
A
They are running. St v

- : : /
The others are running (hut we are not). ?QD h
Everyrody is running.,

This house is. .. nine.
tnine.
aig, hers.
ours (excl.)
ovrs (incl.)
yours (pl.)
theirs

T his wae rae Hy you (sing. ). ?'W\{ 9‘!“% W\O
'The chiliren of may vicle are éﬁa °a o) go\ ba‘lup 5_9 ng_ 'hgo

mabu?ut /mataye .

\ , . , d l ,
This wae brovchi by the raiden., 9"“Aala M1 san alaga .

it i N & S t | /
This wae >roughi Hy Juan, ni juﬂh/\ / I’_')_Q_I\Q Jm

st ?QAW SIY\F LS| I If'H PIGLIO ‘

S dndouy
Give the roney (o Idaria. l\'\a'hlj an L:URH'& !3:’ Maria_

Give the rifi to the pirl. 1\,&-\2,3 an hd lad ca. ],QL,



114,

114,

117,
1€,
113.

12€.

21.

12€.

P
a2
o

PICCOURCE PARTICT.EC

/
(Truestion) bqk 3,8

8
{excuge) v e

—

"~ L & , - e
(Patience) %’ Vait first.  (muna)

217 he really go the Manila ¢ (raya")

2ut I was gick :.Llen (kagi)

: / ‘
(zuotative) Eg Ny, fhey say you are rich. (daw, kuno)

(durative) nNo. 4Lre you finighed now? (na)
e

(sustaining) Pg__m Iare ot finighe? yet. (va)
(Conseovenca) _d_%ﬁ;

/- )

© he contes, then we'll £5. (dayon)

kina.lna lqh wmo
X0 you ﬂee this vight aw way? (agad

way djutay |
(lirziting) lgg Just a l.leﬂ”e 15 lefi. (lamang)

I myself will Jo i, (mismo)

P ?dv\clw
I:!': IS ]E‘..IJL a.‘JOtw—b r‘aatly- (ha].OS}

(er:phatic) gl the is very, very oeantifvl, (talaga)
/
(discovery: ga\ { ¢

(lIomediate)

Ll my joodness, ii's done. (oala)

o
(affirr-ative) Nt r Yes, Ikrow alrea-y, (pcal, neani?)
A 1 ey &
(ignorance U I o rol ktnow. (aywan, ambot, tao)

mahimo [M&
(Periiggive) v Hay I »orrow this? (maari', pwere)

e
(cossinility bCL’S [ 'epe [ oo gaan You nvight fall,  (yatan
oriative! gOﬂ tahl [ I wourld like 2 little v coney only., (sana)

(answer; man S0oc afternoon.  (rwam, din, paman

(~ealifying) Q_m;;é‘lolz C]a.uJ‘.-- - He is sor -ehai rich,  (tila, rmecye, maisa)
e

’.J-i_



NUMERATS AND ENUMERATIVEE (*ka enumerative marker, *daiu, etc.)

e |/ /
134. one baby ISAA L<& \CKPS' ag
135, one flower. 2 | A \DLS la L:
136. one houge(hold y 2 balafﬂ

137. two children dé ha_ \Q b&’l’q?
12€. three people | +6{ O l._gg\ Jp:um

136, four bananas 2doat Ko a9 ")

146.  Hive shests of saptir. L Jivad “iga \75“;‘1 v o ?“Fé /
141, six chirte Rdnom ko \9"90 ¢

14%. seven cigarettes P 0 ka tﬁ“v: l.‘f .

143. eight stones walé  ka bat

144. npine epgs s'lgafvl kea. ?f‘Hoj

' - " * , ' . ’
145, These three Hlack cats were crowned., mu) +a'H0 lca l'l"‘-"‘M 911

/ ’
148. Thosge gix fai ren kille the carabac, W')&? _pa\ ?ahum l&ax. ma'famLUL D(L

_ ‘Q\AL:\ % N A'Hj \Sa!) keavabai.
COMPARISONE WITIH ADJECTIVES. Nog ?{haw . ;
sulu qu¥on .

)
147. 1My food is hetter than the maid's. ?a 7a1cor\ a Lé?on mas rmmfm? -
% D P29 mas sa.

g 'd v N A
148, He is the richest king in the worl?., S '5"‘ an qutcamaﬂ 5@,-4“0“
sa.  bilda " Lalth

" F
.
reYay Y.
M
. [

145. I an taller/shorier than you. MNas n’JL a fas alag sa. ?J?no A

mant Eu' e

150, I arc the fatest one in our family. 2 aL: é ? ar ?lnhLa m’l‘émbelc e "d'monz

N, B. wvossidle irrealis verb giotg:
1. im~erative (uegative,positive)
2. cagt or perfective negatives
9. gorist or a vernial/inierrcgaiive constructions.

!




VERITAL RELATICNG

| 7
(MUTUAL) They tall-'::er’ to each other. 915‘)5‘ IQV‘OV\%L stia

161,
152. They shoot at eac?:l other. __qg,pmus ‘\%_ §_Ll_c}
/
153. Y’e will write io each other, m SU\‘;"\-?_QL kita.
124, (RELATION) father anc son __rrla._g_‘ c{maﬂ S ' [‘;
155. They are mother and child.”
156. Ve are first cousins.
157. (RECIPROCAL) I want to talk ic you. SUS'LO a,l.o __l(a\/\amlowp SOL ?
156. He wants {o see/meet with us. 9US‘JN 4_ alq ita® a“lbn :
159. (ARILITATIVE, CAUSATIVE) makes one thirsty ma\“l: U,‘__{’ hw / na?uk&'u
16¢. soperific/makes one sleeny ma\czsj'u\éso /
161. makes you hungry ma‘ca 3dlu+UM / na g U+om aICo
162. makes us tire< W\ca\,(a\am / Nna cl: J _
163. (INTENSIVE) They ate an” ate at the party lasi mght haglq ‘on S lla._ k#hﬂ
164, Ve walke an? walke~ all ay. Y\Og \ih&.‘(q—\—. lcamt sa '{’&mn n ?é:uQ;/ "
GENERA . PHRASES ANT GREETINGS. WG S a.ﬂo n ﬁ
165. Goed morning/noony day, afternoon, e:;ening. h‘if_'.‘
1€6. Vhere are you going? SQ& di?(n _lf_‘f:_ 39——
187. Yhere have you been ? d‘l? (n ka wma halin
16¢.  I'll just go ahea  (of you). mg? U,ﬂCt _gljf’) SO ?1|Mb
165. Thank you... You're welcome. sa.\d'm'i’ ka?gg’ C ... un?a_.y, _gip_anomc‘;m 3
17C. How old are yon now; 'lo‘i _l(_} na _lf__,‘" “I"__éf_g
171. (SPECIA L POSGESSION). This is my eye... /carabao. . . shouse. . . samulet,



ADDITIONATL VOCABULARY ITEMS.

172. accustome”, used tofaranagd

173. anger;angry
sabat

174. answer/rer*ly
175. anus “alip
176. areca nut §
177. ask/question
| 17€. bHetel leaf
179, hoil (water)
18¢. Horrow/lenc
1€1. breakiast
1€2. butterily
1€3. call
14, ceiling < kisame >

1£5, chest/bust m\

166, goconut gshell-=-hali/ladle Halgut
1£7. companion M—’ “Upo:
166, cough MNGAEGm
1£3. crow/blackhirs
16¢. deer usa
151, difficeli/har ' Aaypudia
122, dirty laun'ry
158, door-
154, east
156, easy
186. eggrlant
187. fall/drop

19¢. fast,onick imaddsie,

155. fence kedd |
20C., ﬂ.‘l vOr Of U prme hanans mas apiv

2¢1, {floor
202, forget
203. frog ake
204, husk of rice SN
205. if/when(cver) Jkown
206‘ itCh(}f) w et L
207. joke/funny
20¢. kick  (SApan

202, lamey crigzplef’. #ﬂ
216. last night
211, last weelr -
212. lic/deceive
213. lie--on Hack
214. lie-~-on siZe

215. lie--on storrach SEUIGH

09
(s

g

A9

D) DD
tn e en O S
—

w2

y ™ Py %
- " & H
= -

DO O
cn Cn
i

o
o
(o

257,
29¢C.
259,

goup::stew

lightweig}nw*
lonely masv ul:?on ~ “’

lose/migplace
lungs
massage

masturbate gléfle®
mat  pow{gn

monkey Rownb®
must/should depal
nape of neck b . |
nees 2 T [ %
nee:’le hll
next to (each other) h
noon -
peanuts ”b
pillow Puluviasn

pound rice
nut feet over

raft  balsa
rat/rouse #ﬁ e
remove-bones (fish) 3 AtmaokOs
remove~-feathers *
remove-lice (hair). = AN

rercove-tartar (tecth) 'r- (pgl\mga.)

repeat sulitn) €

scar
scratch (itch)
gha:'e/sha OwW

show/ :ierr onstr at 3 q

slave

sleen togethe with 6“ (l)
span (£ n,) *{
scring swell  Shobuwen - *\

steal w
steel/iron

strong e oq
swallow m -

sweat

thorn w “




26C., suramit/peak
261, throat
262, toothless |
2€3, turnid; murkywEigbug
264, tuimle
265, wait (for)
268, walk,/hike
267. water jar
28¢. waterfall
263, wave (ocean
270. weak Y
271  west nalkertOnidas~

272. what-you-may-call-it M ~ Jl&.&u
273. which (cne)? di?in So Juki

Z74. win/defeat nag- % Curon nq-?igercli (loae) ~ ms%

275. window -
276, wine--pices tubd®
217, winnow LN o1
27¢€. whisper




OTHER
MATERIALS
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Ang Pagkasapo sang KAMATUORAN

Ang ung nga pamangkot nga nagadapo sa paino-
ino sang nagabasa sini amo: “Ano ayhan int? Tuhoy
kay sin-o kag para sa diin?” Kag masami gid nga
makasling sila nga ayhan nahibal-an na nila’ ang na-
pahayag dn'i Apang ang bisan sgin-o mahimo mag-
sayup kon mgsalip lamang sia sa “pananglitan.”

, ginapangabay ko sa bumalasa nga indi
maghaum-haum nga nahibal-an niya ini tubtob iya na
nabasa. Anggiran naton ang mga siyentipiko nga
wala nagahatag sing pamatbat sa bisan ano nga bu-
tang tubtob ila ini nasayasat kag natun-an sing bug-
os, Si Jose Rizal nagsiling nga ang Dios wala nag-
.. hatag sa aton sing paino-ino agud ipaulipon ini sa

nga tao Indi mahimo nga aton na lang batonon ang
ginahambal sang bisan sin-o, nga kulang ang pagsaya-
sat kag paghangup. |

Isa ka bagay ang ginapasalig ko sa bumalasa:
daku ang kapuslanan para sa imo ang napagkit diri.

‘Mapuslanon sa amon nga nagsulat, - nagpahimo, kag -
nagapanagtag sini. Basaha sing maayo kag sayasata

kon indi man ini mapuslanon sa imo.
INDI RELIHIYON

Kon ang imo pagdumdom nga ini ganyat sa isa
ka relihiyon, sayup ang imo pakut.

Nahibal-an mo kon daw ano kadamo ang relihi-
yon diri sa Filipinas? Nagalibog ang ulo sang mga
tao, kag indi nila mahibal-an kon diin sila maimpon.
Kon relihiyon ang amon ginapahayag, ayhan madu-
gangan pa ang imo libog. Kag ayhan mausik lang
ang imo tiempo.

Ang aton kinahanglan amo ang kasigurohan, ka-
linong kag paghidaet. Ini bala mahatag sang relihi-
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gid makita
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yon? Indi. Matuod nga aton mabaton ang pangako
sang kapatawaran, apang sa aton tagipusuon nagalikop
gihapon ang kadulom,

- Amo ina ang kabangdanan kon ngaa padayon pa
ang paginulhot-ulhot sang relihiyon dn'i sa aton, Ang
tao nagapangita sing kamatuoran kag bisan sila na-
gasaylo-saylo sa isa ka relihiyon pakadto sa isa,
malayo gihapon ang kamatuoran. Kag bangud ini pa
ang kasigurchan sa mga ini,
Eiaygapatindog na sila sang ila kaugalingon nga reli-

on.

“PALAREHO ANG RELIHIYON"

Amo ini ang siling sangkadam-an. Pareho man
lang kuno ini sila tanan. Sa ngalan, pagtatap kag
tudlo, indi palareho ang relihiyon, apang sa paagi,
palareho ang tanan nga relihiyon., Tanan nagaang-
kon nga sila lamang ang matuod; ang iban sayup.
Ang tanan nagatudlo nga kon mag-impon kita sa ila,
magsunod sa ila tudlo, may kaluwasan kita,

DIIN ANG MATUOD?

May nagasiling man nga ang pinakamadamo ku-
no amo ang matuod nga relihiyon. Vox populi, vox
Dei — Ang tingog sang banwa amo ang tingog sang
Dios, Matuod ayhan? Sang diri pa sa duta si Ginu-
ong Jesus, ﬂ181pon lang ang nagkilala sa Iya, Ang
kadam-an nagsikway sa Iya kag naghugyaw “Ilan-
sang Sia sa Cruz!” Ang pulong mi Jesus,” . . . ma-
sangkad ang gawang kag malapad ang dalan, nga
nagapadulong sa kalaglaglagan kag madamo ang
mga nagasulod sini . . . makitid ang gawang kag ma-
kiput and dalan nga nagapadulong sa kabuhi, kag
plla lamang ang nakatultol sini.”1 Mas madamo ang

a sang sa matuod nga Kristohanon,
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Siling naman sang iban, ang may gulang nga pa-
nuigon amo kuno husto. Apang bag-o mag-abot si
Cristo madamo na ang relithiyon sa kalibutan, Sa
pamatasan nga Filipino aton ginatahud ang mga ti-
gulang. (Kag kinahanglan gid.) Apang indi matuod
nga ang tanan nga tigulang maalam sang sa ling-
hod sing panuigon. Madamo ang tigulang nga kulang
ang pagtubo sane ihibalo. Kon kamatuoran ang gi-
napangita, indi naton mahimo ipaagi sa lang-at sang
panuigon.

ANG KAMATUORAN

Ang kabangdanan kon ngaa wala sing aputan ang
madamo bangud kay kon gin-o lang ang ila patihon
nga nagatudlo sa ila sang mga ‘“tudlo” kuno ni Cris-
to. Kon wala magbilin si Ginuong Jesus sang Iya
kaugalingon nga tudlo — mahimo naton itugyan bi-
san kay sin-o lang ang Iya tudlo. Apang ginbilin Niya
:natmanglyamgatudlo paagi sa Iya mga gintu-

-all,

~Paano naton mahibal-an ang kamatuoran? Ma-
dali. Ang pagtilaw sa mga relihiyon amo ang pag-
paanggid sini sa mga panudlo ni Ginuong Jesus. Kon
kamatuoran ang ginatudlo sa aton sang tao, masap-
wan naton nga ayon ini sa mga tudlo ni Ginuong Jesus
nga makita sa Balaan nga Katipan. Apang kon ang
gintaudlo sang relihiyon malayo sang sa gintudlo sang
Ginuo,, mag-andam kamo. Pat-ud nga ang ginatudlo
sina nga relihiyon sayup kag magpatalang sa inyo.
Tungod kay ginagamit sang isa ka relihiyon ang
ngalan ni Cristo wala nagakahulogan nga matuod
ang ila mga panudlo. '

Amo man ini ang kabangdanan kon ngaa gina-
tinguhaan sang madamo nga relihiyon nga tabunan
ang matuod nga tudlo ni Cristo. Indi sila magtugot
nga basahon naton kag hangpon ini sing matul-id.

£

Sila na lang kuno ang magtinguha sa pagbasa kag
magpaathag sini.

Sa ano naton mahibal-an ang ila ginahambal nga
“tudlo ni Cristo” amo ang sadsaran sang pagtuo ukon
patu-pato lamang sang tao? May ara nga relihiyon

‘nga ang ginatudlo sa ila mga sumulunod amo la-

mang yadtong luyag nila itudlo. Ang mga katapu
ginahatagan sing “kodigo” kag diri kuno napahayag
ang matuod — samtang wala mahibal-i sing natung-
dan ang bug-os nga tudlo sang Balaan nga Kasulat
an.

Siling ni Jesus, “Ako amo ang Kamatuoran.”?2
Indi limang Sia manunudlo sang kamatuoran. ‘“Ako
amo ang Dalan.’? Indi lamang Sia manunudlo sang
dalan, Nabasa mo sing himpit ang tudlo ni Cristo?
Kon wala pa, paano mo mo mapat-ud nga ang gina-
tudlo sa imo sang imo relihiyon matuod?

ANO ANG DAPAT KO HIMUON?

Ano ang sabat sang relihiyon sa sini nga pang-
utana — ‘“Ano ang dapat ko himuon agud maluwas?”
Siling sang relihiyon: ‘“Impon ka sa amon kabon,
sundon mo kami; mangadi ka sing pila ka sulit;
magsimba ka sa sini nga adlaw; mangumpisar ka;
maghatag ka sing limos, kag kon ano pa ang iban
nga palas-anon nga mahatag sa tao., Kag kon mahi-
mo na ini tanan, indi pa man gali pat-ud ang aton
kaluwasan! |

Ano ang sabat sang Pulong sang Dios? Basaha
ang Binuhatan 16:30-31: “Ano bala ang dapat ko hi-
muon nga maluwas ako? Kag ginhambal nila (si
Apostol Pablo kag ang iya upod), Magtuo kay Ginu-
ong Jesus, kag maluwas ka . ., .” . :

“Ang bisan sin-0 nga magtawag sa ngalan sang
Ginuo maluwas.”3 Ang tanan nga masakiton nga
nagpalapit kay Jesus gin-ayo Niya. Ang tanan nga
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nangayo sing kaluwasan, Iya ginluwas. *“ . . . ang
tanan nga nagakari sa akon indi ko gid pagsubul-
on,”’'4 pulong ni Jesus.

ANG MAAYONG BALITA

Amo ini ang mapuslanon nga balita nga luyag
namon ibahin sa imo, abyan, Kay Jesu-Cristo may
at-ud kita nga kaluwasan. Kita tanan “nagpakasala
kag nawad-an sang himaya sang Dios”3 kag wala
kita sing mahimo para sa aton kaugalingon nga ka-
luwasan, Si Ginuong Jesus nagkari sa ka.hbutan, suk-
lob ang dagway sang tao, namatay sa cruz agud malu-
was kita, Ang patawad kag pagtubos ga aton ginba-
kal] Niya sang Iya hamili nga dugo sa cruz sang
Kalbaryo. ‘“Kay ginhigugma gid sang Dios ang kali-
butan, sa bagay nga ginhatag Niya ang Iya bugtong
nga Anak , . .6

Tanan'’ lnta nasakop sining buhat ni Cristo, kag

maluwas kita sa tion nga tuohan naton ini nga ka-

matuoran, Kag ang pagtuo nga kinahanglan sang
Dios amo ang pagtuo nga naggikan sa tagipusuon,
indi sa bibig lamang. Isa ka pagtuo nga nagalikos sa
aton bug-os nga pagkatawo, kag nagatuloi sa aton
nga talikdan ang kasal-anan. Nahimo mo na ini?

Nakapangayo ka na sing patawad sa Dios? Nag-
tuo ka na nga nabaton mo ang kapatawaran kag ka-
luwasan ni Jesus? Kon wala, ngaa indi mo himuon
subong? Amo ini ang pangamuyo nga nagautwas sa
tagipusuon nga nagapangayo sing patawad sa Dios —

“Dios, maluoy ka sa akon nga makasasala.? Pa-
tawara ako sa akon mga saia, Magsugod karon ikaw
gid lang ang akon higugmaaon kag sundon. Luwasa
ako tungod na lamang kay Cristo ng imo Anak nga
namatay sa -aktm."

5

KON IMO STEWAYON

Ang pagpasakup kay Cristo nagahatag sing ka-
luwasan kag kapatawaran. Apang ano ang matabo
kon sikwayon mo si Cristo? Madamo ang wala na-
gasikway sa lya, apang wala man sila nagabaton;
ginapatumbayaan nila kag ginapasipakpakan ang
Ginuo, Nagapati gila sa Iya apang wala sa ila bun-

‘gog nga talikdan ang ila sale kag magpasakup sa

Iya,

Ang pagsikway kay Cristo amo ang pat-ud nga
kalaglagan sang kalg. Amo man ang madangatan
sang mga nagapatumbaya sang Iya dulet nga kalu-
wasan. ‘‘Paano bala ang naglikaw ta kon aton gina-
patumbayaan ang daku nga kaluwasan?"8

KARON ‘ANG PANAHON
Siling sang iban, “Makahulat ina iya ang pagbaton

kay Cristo. Mapaayaw anay ako sa akon sala kag mag-

pagusa sa ginatanyag sang kalibutan. Kon dali na lang
gani ako mapatay, amo na kag maghinulsol ako.” A-
pang sin-o sa aton ang makapakot sang kalawigon sang
aton tinuig. Ang mga tigulang lang bala ang naga-
kamatay? Mapaktan mo bala kon sa pagbutlak
sang madason nga adlaw, buhi pa ikaw?

Ang tudlo nga ang kaluwasan isandig sa palaa-

. buton nga kahigayunan, indi amo ang tudlo ni Ginu-

ong Jesus. Ang paghaton sa Iya mahimo lamang
naton samtang buhi pa kita. “Yari karon, karon
ang tion nga nahamut-an.”® Sa aton pagtaliwan sa
sining kinabuhi nga wala sing paghinulsol kag pag-
baton kay Cristo, mapahamak ang aton kalag,

Indi ka magtalang, abyan. Wala sing iban nga
é



paglaum ang imo kalag magliwan pa kay Cristo, Kon
talikdan mo Sia, wala sing pulos ang “imo relihiyon,
ukon maayong buhat man. Gani, himoa — karon gid
— ang nagakaigo nga himuon. Ituad sa Dios ang imo
sala, Pangayo ka sing patawad. Luwason kag pata-
waron ka ni Ginuong Jesus sanglit amo ina kon ngaa
nagkari Sia sa kahbutan

Kag kon nabaton mo na s8i Cristo indi lamang
nga may kasigurohan ikaw sang kaluwasan, kundi
makita mo ang paghag-o sang imo kabuhi, Maang-
kon mo ang kalinong sang tagipusuon nga wala mo
pa mabatyagi sadto. Ang kabuhi mo may bag-0 nga
kahulogan kag kapuslanar, kag ang mga bisyo mo
nga daw indi mo gid mabayaan sang una, karon imo
nadaug. Isa na ikaw ka hilway nga tinuga.

1 Mateo 7:13,14 6 Juan 15:6

2 Roma 10:13 7Juan 6:37

3 Roma 3:23 8 Roma 6:23

4 Lucag 18.13 9 Hebreo 2:3
II Corinto 6:
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